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1. Observaciones generales 

Se debe corregir el nombramiento de los archivos de la carpeta “Fuentes y Download”, se anexa el 

ejemplo como debe quedar. 

 

  
EJEMPLO: 

  
 



 Se sugiere unificar los nombres de las carpetas al momento de descomprimir esto por 

organización, se propone un ejemplo. 

 
EJEMPLO: 

 
 

Componente formativo 9 

1.1. Observaciones 

 

1.1.1. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir singo de puntuación, quitar signo “,” en la parte señalada. 

Ruta: descripcion 

  
1.1.2. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, en inglés, los nombres de los idiomas siempre se escriben con 

mayúscula inicial 

Ruta: introducción  

 

 



1.1.3. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar, primero en inglés, los nombres de los idiomas siempre se escriben 

con mayúscula inicial, segundo verificar si la manera correcta de la palabra debe ser “its” 

Ruta: 1 Simple Present / Presente simple 

 

 
1.1.4. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar, los textos alternos deben permitir que el aprendiz comprenda el 

significado de la imagen, por ejemplo, este texto alterno se debe verificar, en la guía de 

accesibilidad tienen la explicación de cómo debe ser el texto alterno. 

 

Ruta: 1 Simple Present / Presente simple 

 

 
 



1.1.5. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar, falta información. 

Ruta: 1 Simple Present / Presente simple 

 

 

 
1.1.6. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar y unificar el tamaño de las figuras, deben abarcar el ancho de la 

margen. 

Ruta: todas las figuras del CF 

 

 



 
1.1.7. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir signo de puntuación, poner signo “,” en la parte señalada. 

Ruta: 1 Simple Present / Presente simple 

 

 
1.1.8. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir signo de puntuación, quitar signo “:” en la parte señalada 

Ruta: 2 Lodging / Alojamiento 

 

 
 



1.1.9. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe verificar, se sugiere cambiar “to” por “for”. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 
1.1.10. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe verificar, si bien hay una diferencia entre las normas del español y del 

inglés:  

 En español (RAE): el símbolo % se escribe separado por un espacio de la cifra: 100 

%. 

 En inglés (la mayoría de los manuales de estilo, como APA, Chicago y publicaciones 

técnicas): el símbolo % suele escribirse pegado al número: 100% 

Por consiguiente, se sugiere que en los textos en ingles el símbolo “%” debe ir pegado al 

número. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 

 



 
1.1.11. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe verificar, se debe unificar el uso excesivo de mayúsculas en los textos 

señalados ya que difieren entre el CF y CFA. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 
1.1.12. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe verificar, se debe unificar el uso del conector “de” en el texto “Cadena de 

nivel” en los textos señalados. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 
 



1.1.13. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, las letras señaladas deben ir en minúscula ya que no hacen parte 

de un nombre propio. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 
1.1.14. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir el uso excesivo de las mayúsculas ya que difieren del CF y CFA. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 

 

 

 



 

 
1.1.15. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir ya que en el CF difieren las cantidades y nombres de los hoteles. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 

 

 

 



 
1.1.16. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, unificar la negrita del subtítulo ya que unos si lo tienen y otro son. 

Ruta: 2.1 Category / Categoría 

 

 
1.1.17. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, la palabra señalada debe ir sin tilde debe ser“solo” 

Ruta: 2.2 Class / Clase 

 



1.1.18. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir el uso excesivo de letras mayúsculas y que no hacen parte de 

nombres propios. 

Ruta: 2.2 Class / Clase 

 

 

 

 
 

 

 



1.1.19. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero la palabra “apartahotel” debe ir junto sin espacio, 

segundo se sugiere cambiar palabra “estadías” por “estancias”. 

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 
1.1.20. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero poner conector “with a full”, segundo cambiar “furnishing” 

por ““furnishings” 

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 
1.1.21. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, quitar signo “,” en la parte señalada. 

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 
 



1.1.22. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero poner conector “, con”, segundo “, de” 

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 
1.1.23. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero quitar signo “,”, segundo se sugiere que las palabras 

“bar”, “restaurants” y “area” vayan en plural.  

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 
1.1.24. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se sugiere que el texto señalado se maneja en plural.  

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 



1.1.25. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir signo de puntuación, quitar signo “,” en la parte señalada.  

Ruta: 2.3 Types / Tipología 

 

 
1.1.26. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe vlidar información ya que difiere uno del otro. 

Ruta: 2.4 Characteristics / Características 

 

 
1.1.27. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir singo de puntuación, poner signo “:” tanto en la parte ingles como 

en el español. 

Ruta: 2.4 Characteristics / Características 

 

 
1.1.28. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 



Hallazgo: se debe corregir signos de puntuación, primero cambiar “,” por “;”, segundo y 

tercero cambiar palabra “los” por “the”, cuarto cambiar “it’s” por “its”, quinto cambiar “,” por 

“;”.  

Ruta: 2.5 Geographical locations / Ubicaciones geográficas 

 
1.1.29. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir signos de puntuación y palabras, primero poner conector 

“específicos a los que”, segundo cambiar “,” por “;”, tercero, cuarto y quinto las palabras 

señaladas deben ir en minúscula, sexto cambiar “,” por “;”. 

Ruta: 2.5 Geographical locations / Ubicaciones geográficas 

 

 
1.1.30. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir subtitulo ya que está incompleto en el  CF. 

Ruta: 2.5 Geographical locations / Ubicaciones geográficas 

 

 
 



1.1.31. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir ya que solo la letra inicial debe ir en mayúscula. 

Ruta: 3 Hotel areas and facilities / Áreas e instalaciones del hotel 

 

 
1.1.32. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar si las viñetas utilizadas son las correctas según documento guía 

de accesibilidad. 

Ruta: 3 Hotel areas and facilities / Áreas e instalaciones del hotel 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.33. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar ya que en la imagen del CF hay 12 definiciones, pero en el CFA 

33 

Ruta: 3 Hotel areas and facilities / Áreas e instalaciones del hotel 

 



 
 

 

 

1.1.34. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir palabras, primero cambiar “aportan” por “aporta”, segundo poner 

conector “orquesta a los”, tercero quitar signo “,”. 

Ruta: 3 Hotel areas and facilities / Áreas e instalaciones del hotel 

 

 
1.1.35. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir palabra ya que está mal escrita, debe ser “department” 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.36. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, cambiar “cuentas huésped” por “cuentas de huéspedes” 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 



 

 
1.1.37. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero se debe usar el apostrofe correcto “’”, segundo validar 

si el signo “,” esta bien usado en el texto señalado. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.38. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, la palabra “chef” debe ir en minúscula. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 



1.1.39. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir palabra, cambiar “controlan” por “controla”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.40. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir palabra y signos de puntuacion, primero cambiar  “de” por “a”, 

segundó cambiar  “,” por “;”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.41. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere verificar gramaticalmente las partes señaladas 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 



 
 

 

1.1.42. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, cambiar signo “,” por “;”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.43. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, cambiar palabra “les” por “los”, segundo cambiar “por el” por 

“del”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 



 
1.1.44. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si en las partes señaladas aplica el signo “,”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.45. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se corregir, modificar palabra “sólo” por “solo”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.46. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere verificar la gramática de los siguientes textos. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 



 
1.1.47. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sudebe validar la palabra ya que debe ser “Their”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 

 
1.1.48. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, debe ir en mayúscula la letra “M”. 

Ruta: 4.1 Positions, duties, responsibilities, profiles / Cargos, deberes, 

responsabilidades, perfiles 

 



 
1.1.49. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, debe ir en mayúscula la letra “M”. 

Ruta: 4.2 Jobs and professions in the tourism sector / Empleos y profesiones en el 

sector turístico 

 

 
 

 

 

 

 

1.1.50. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, en inglés, los nombres de los idiomas siempre se escriben con 

mayúscula inicial 



Ruta: 4.2 Jobs and professions in the tourism sector / Empleos y profesiones en el 

sector turístico 

 

 
1.1.51. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar el correcto nombre en el video de YOUTUBE 

Ruta: 5 Demonstratives / Demostrativos 

 

 
1.1.52. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar ya que en el CFA el texto alternativo está incompleto y se debe 

mejorar la calidad de la imagen ya que se ve pixelada. 

Ruta: 5 Demonstratives / Demostrativos 

 

 



 
1.1.53. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir ya que la palabra debe ir solamente entre comillas “Expresive” 

Ruta: actividad didáctica 

 

 
1.1.54. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: e debe agregar signos de exclamación ¡VUELVA A INTENTARLO! 

Ruta: actividad didáctica 

 

 



1.1.55. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir el orden de as referencias ya que difieren. 

Ruta: referencias bibliograficas. 

 

 
1.1.56. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se deben usar los nombres de los cargos en femenino de las 

personas señaladas. "Experta temática”, “Evaluadora instruccional”, “Evaluadora de 

contenidos inclusivos y accesibles”, “Validadora y vinculadora de recursos digitales” 

Ruta: creditos 

 



 
1.1.57. Recurso: CF9 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se deben validar los nombres de los centros y agregar las Regionales a las cuales 

corresponde 

Ruta: creditos 

 

 

 



1.1.58. Recurso: CF9 (PDF) 

Hallazgo: se debe crear marcadores conforme a la tabla de contenido 

Ruta: marcadores 
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1. Observaciones generales 

Se debe corregir el nombramiento de los archivos de la carpeta “Fuentes y Download”, se anexa el 

ejemplo como debe quedar. 

 

 
  

EJEMPLO: 

  
 S e sugiere que se siga manejando el orden de los nombres de los archivos de tal manera que 

sean fáciles de reconocer. 



 
EJEMPLO: 

 

 

 Se debe crear una carpeta que se llame “Anexos” el cual debe ir la síntesis y los demás 

documentos que sirven como guía para el aprendiz, el DU debe quedar por fuera de dicha 

carpeta. 

 
 



Componente formativo 10 

1.1. Observaciones 

 

1.1.1. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, solo debe ir en mayúscula cuando son nombres propios o inicia 

un titulo o texto. 

Ruta: tabla de contenido 

 

 
1.1.2. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar primero si se debe poner signo “,” segundo si se quita el “-” de 

la palabra “mark-up”. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.3. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar primero y segundo si se debe poner signo “,” tercero si se pone 

conector “not an”. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.4. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si la palabra señalada es la correcta o se puede cambiar por 

“that” 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.5. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si se cambian signos de puntuación, primero cambiar “,” por “;”, 

segundo quitar “,”. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.6. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se corregir, poner conector “con el precio”. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.7. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si se pone conector “with its” en la parte señalada 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.8. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se debe poner en minúscula la palabra “rate” 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.9. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se debe aplicar viñetas 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes / pag 

10 y 11 

 



 

 
1.1.10. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si se cambia “beside” por “in addition” 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.11. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar, las partes señaladas deben están en minúscula. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.12. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere corregir, falta información en el CFA que si esta en el CF 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.13. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar, primero y segundo sise debeb pner signo “,”, tercero se debe 

cambiar “x” por “for”. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.14. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe verificar, si bien hay una diferencia entre las normas del español y del 

inglés:   

 

En español (RAE): el símbolo % se escribe separado por un espacio de la cifra: 100 %.  

 

En inglés (la mayoría de los manuales de estilo, como APA, Chicago y publicaciones 

técnicas): el símbolo % y $ suele escribirse pegado al número: 100% y $300 

 



Por consiguiente, se sugiere que en los textos en ingles el símbolo “% y $” debe ir pegado al 

número. 

Ruta: TODO EL COMPONENTE FORMATIVO 

 

 
1.1.15. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se debe unificar y poner viñetas en el CFA como esta en el CF. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.16. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se sugiere poner viñetas y en negrita para distinguir las 

definiciones en los recuadros, al igual de poner en minúsculas las palabras después del signo 

“:” 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 

 
1.1.17. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se debe unificar y poner viñetas en el CFA como esta en el CF. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.18. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir el signo “$” debe ir pegado al número, la palabra “hoy” y “pague” 

deben iniciar en minúscula. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.19. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se sugiere poner viñetas y en negrita para distinguir las 

definiciones en los recuadros. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
1.1.20. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar si es la manera correcta de plasmar los enlaces según como lo 

establece la guia de accesibilidad. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
Ejemplo: 

 
1.1.21. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, poner signo “,” en la parte señalada. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 

 
1.1.22. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar, primero si se debe poner “to describes” y segundo cambiar 

“compare” por “compared”. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.23. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar si es la manera correcta de plasmar los enlaces según como lo 

establece la guia de accesibilidad. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 
 

Ejemplo: 



 
1.1.24. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir el CF habla de un video, pero el botón de acción dice descargar, 

y en el CFA no está la información señalada, se sugiere anexar texto que diga: para conocer 

más sobre números cardinales consulte el archivo los_numeros_cardinales.pdf que esta 

ubicado en la carpeta anexos. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 

 

 
1.1.25. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero poner signo “,”, segundo la palabra “serían” lleva tilde, 

tercero el signo “$” va junto con el numero. 

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 



 
1.1.26. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar si es la manera correcta de plasmar los enlaces según como lo 

establece la guía de accesibilidad.  

Ruta: 1 Rates and customer transactions / Tarifas y transacciones con clientes 

 
Ejemplo: 

 
1.1.27. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si el texto señalado “are referred” se debe cambiar por “refer” 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 



 
1.1.28. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero poner signo “,”, segundo la palabra “reyes” debe ir en 

minúscula ya que no se refiere a un nombre propio según el contexto, tercero cambiar la 

palabra “ambajadores” por “embajadores”, cuarto quitar signo “,”. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 

 
1.1.29. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar primero si se debe quitar el signo “,”, segundo se debe cambiar 

“Dr:” por “Dr.:”. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 



 
1.1.30. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe cambiar “Dr:” por “Dr.:”. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 

 
1.1.31. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar primero si se debe quitar el signo “,”, segundo se debe cambiar 

“Dr:” por “Dr.:”. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 

 
1.1.32. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, el numero  va junto al símbolo. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 



 
1.1.33. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, el video del enlace en el CF no pertenece al que aparece en el 

CFA. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 

 

 
1.1.34. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe actualizar cortinas a las actuales que maneja el SENA y en la descripción 

del video no debe haber enlaces de sofia. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 



 

 
1.1.35. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero la palabra “Sí” lleva tilde, segundo cambiar palabra 

“Todas” por “Todos”. 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 

 
1.1.36. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 



Hallazgo: se sugiere verificar si se debe cambiar la palabra “to clarify” por “at clarifying” 

Ruta: 2 Guest Information and Reservations / Información del huésped y reservas 

 

 
1.1.37. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, cambiar signo “,” por “;”. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 
1.1.38. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero y segundo poner signo “,”, tercero la palabra “Boomer” 

debe ir con fuente itálica ya que es un anglicismo. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 



 
1.1.39. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, poner signo “.” En la parte señalada. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 
1.1.40. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, quitar signo “,” en la parte señalada. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 



 
1.1.41. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, quitar signo “,” en la parte señalada. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 
1.1.42. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, primero se debe modificar la palabra cambiar “de” por “del”, 

segundo poner signo “,”. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 



 
1.1.43. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe validar la información de la columna pronunciación. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 
1.1.44. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere anexar el texto que diga: “Consulte el documento 

lista_paises_espanol_ingles.pdf que se encuentra en la carpeta Anexo” 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento / pag 50 

 



 
1.1.45. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se debe cambiar las siglas “mts” por “m” según la RAE. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento / pag 50 

 

 
 

 

https://www.rae.es/libro-estilo-lengua-espa%C3%B1ola/4-lista-de-s%C3%ADmbolos-

alfabetizables  

 

 
1.1.46. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si las imágenes señaladas se deben nombrar como figura 

junto con sus numeración y texto alternativo, tanto en el CF como el CFA 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

https://www.rae.es/libro-estilo-lengua-espa%C3%B1ola/4-lista-de-s%C3%ADmbolos-alfabetizables
https://www.rae.es/libro-estilo-lengua-espa%C3%B1ola/4-lista-de-s%C3%ADmbolos-alfabetizables


 
1.1.47. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, se debe cambiar las siglas “mts” por “m” según la RAE. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 

 
1.1.48. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe poner negrita las partes señaladas en el CFA tal cual como se muestra 

en el CF 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 



 

 
1.1.49. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere validar si se debe cambiar “Official” por “The official”, y poner “is the”. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 
1.1.50. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 



Hallazgo: se debe corregir, cambiar palabra “Este” por “Esta” 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 
1.1.51. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, las letras señaladas deben ir en minúscula. 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 
1.1.52. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se sugiere poner viñetas en el CFA tal cual esta en el CF 

Ruta: 3 Clients, accommodation and payments / Atención al cliente y procesos de 

alojamiento 

 

 



 
1.1.53. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, las tablas deben abarcar todo el ancho de la hoja. 

Ruta: todas las tablas del CFA 

 

 

 



 
1.1.54. Recurso: CF10 (HTML Y PDF) 

Hallazgo: se debe corregir, falta información en el CFA que si esta en el CF, se debe 

eliminar verbos con sus traduccion, en su lugar debe ir un texto que indique: “para aprender 

mas verbos consulte el documento verbos_en_ingles.pdf que se encuentra en la carpeta 

anexos” 

Ruta: 6 Service situations and instructions / Atención de situaciones especiales e 

instrucciones 

 



1.1.55. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe validar a aplicación de sangría y viñetas según jerarquías. 

Ruta: 6 Service situations and instructions / Atención de situaciones especiales e 

instrucciones 

 

 
1.1.56. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe corregir ya que la síntesis difiere en el CF y CFA 

Ruta: síntesis 

 

 
1.1.57. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  



Hallazgo: se debe corregir, después del signo “:” se debe iniciar en minúscula. 

Ruta: actividad didáctica 

 

 
1.1.58. Recurso: CF10 (HTML)  

Hallazgo: se debe corregir, se deben quitar las etiquetas “<em></em> 

Ruta: toda la actividad didáctica 

 

 

 

 
1.1.59. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe corregir, se debe poner signo a la palabra “¡VUELVA A INTENTARLO!” 

Ruta: actividad didáctica 



 

 
1.1.60. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe corregir el duplicado de la palabra “¡Correcto!” 

Ruta: actividad didáctica 

 

 
1.1.61. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe validar si en el glosario también deben ir las traducciones de las 

definiciones  

Ruta: glosario 

 

 
1.1.62. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe aplicar el femenino a los nombres de los cargos señalados 

Ruta: creditos 

 



 
1.1.63. Recurso: CF10 (HTML Y PDF)  

Hallazgo: se debe crear marcadores conforme a la tabla de contenido  

Ruta: tabla de contenido 
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